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VEZÉR NÉLKÜL. Clubbok alkonya.

V e ssze n , aki primus inter pares !
Ezer éves magyar jelszó már ez.
Ki közülünk magasan kiválik,
Vajmi ritkán él meg az halálig.

Tisza István, kiváltál felettünk.
Jaj de hamar letettünk, fölettünk.
Bár ne tettük, bár ne ettük volna!
Nem volnánk ma rútul megbomolva.

Itt a baj most, és nincs vezér-elme,
Mely belőle biztos utat lelne.
Ah mily gyöngék, kik az egy megettnek 
Vezérpolczon utódai lettek!

Az országot mily csávába vitték!
Butább zavar sohasem volt itt még. 
Gyámolatlan vezérek-vezére!
Nemzet-sorsot kár bízni kezére.

Fölment Bécsbe békülni — s már másnap — 
Nyele nincs a béke-kalapácsnak.
El van az oly szerte-széjjel veszve,
Bánffy Dezső sem szedheti össze.

S szegény nemzet, legrosszabbat várva,
Bús csávában tétováz az árva.
Mit tegyen hát? Bécsi gúzsba lűzik —
S rossz, de nincsmás vezérletben bízik.

Vakon bízik s indul sötét útnak,
Míg vezéri azon orra buknak.
Azt se tudja, hol tátong a mélység?
Még rosszabbat nem tervez-e Bécs még?

Kár volt azt az egy vezért megenni,
Sok vezérnek kórboncz-nyula lenni!
Isten tudja mi lesz ennek vége?
Oda van a haza reménysége.

Szükség volna valami csodára,
Hogy ne essék magyarnak nagy kára. 
Szükség volna nagy vezér szavára,
Immár nem is csak Tiszára, —
Deákra magára.

A beköszöntő abszolutizmusnak hir szerint első 
dolga lesz, hogy a politikai izgatás természetes tűz
fészkeit, a külömböző párt-clubbokot feloszlatja.

Ennek a végső veszedelemnek abban keresik az 
ellenmérgét a fenyegetett pártkörök, hogy sietősen 
átalakulnak ártatlan színezetű társadalmi, közjótékony
sági és sportegyesületekké.

Úgy halljuk, a néhai szkbadelvüpárt fölveszi. 
»A Tisza István Eröskéz-testgyakorló egylet« czimét. 
A  testgyakorlat alatt itt a kar és ülő-izmokat kiválóan 
edző kártyázás értendő.

A  függetlenségi és 48-as párt, mint »Aczélhang, 
nemzeti dalárda« szerepel ezentúl. Karnagy: Kossuth 
Ferencz, előénekes: Apponyi Albert gróf.

Az alkotmánypárt. »Az alvó fakir, öncsiklandoző 
vallásos társulatc köpönyegébe burkolózik.

A  néppárt» Födött Uszodát« létesít, melyet negyed- 
évenkint friss töltésű lourdesi vízzel üdítenek föl.

Az ujpárt egyszerűen beolvad a »Szombat-meg
tartók* ájtatos szövetségébe s üléseit a Dukász-féle 
jóhirü, rituális étcsarnokban fogja megtartani.

A  haladó-pártnak ez a fordulat nem okoz fej
törést, mivel a fertálykor úgyis kidobják a kvártélyá
ból, mint rossz partájt.

Végezetül Széli Kálmán hatóságilag engedélye
zett, komoly végeladást rendez az * Erkölcsi Nádorhoz« 
czimzett mozgó-bazáijában. (3 formula 1 frt. 3 for
mula, 3 paktum együtt csak 1 korona stbi.)

V, B.
Az Etnke, Fke, Dmke, Dke, Eke, szóval a Máv. 

mintájára keletkezett szóösszerántó járvány legfrissebb 
szimptómája, a V. B.

Hivatalosan V(ezérló Bizottságot jelent, a köztuda- 
lomban mégis a másik V(a) B(anque) értelmezése vált 
elfogadottá.

Csak természetes, hogy a vezérlóbizottsági tagok 
is röviden o. b. t. jelzéssel élnek, ami kellemes össze- 
tévesztésekre ad alkalmat a valóságos belső titkos taná
csosokkal.

Ecce, mégis kiböjtőlte gróf károlyi István a bécsi 
apprehenziót. Trucczra is vbt. lett belőle.

Politikai tragoedia.
»Máskor egy rof pántlikát is 

JBokorra kötöttél,
Most meg két rőf sem ér körül. 

Jaj lányom , mit tettél ?*

»Ellenálltam én mindvégig 
Minden csábításnak.

Csupán csak az erőszaknak 
Engedtem s nem másnak.«
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Talpra állatik.

Általam tattatik, általam tettetik . . .
Szerényen nem soká Wienbe menettetik 
S ha már ott leszek, mint tettekkel tényező,
Minden lakáj örvend: »Ez Bánííy. Tény. Ez ő !«
S újra >Kedves Bánííy* lévén egy szeredán:
Darányi haja is ég felé mered ám.
Mert általam onnan, ha vissza lesz jö n v e :
Tarisznyám tárczákkal leendetik tömve.
De én ezeket csak olyanoknak osztom,
Kik vélem sinylődtek egy szellemi koszton.
A koalicziót ölelem keblemre,
Ha csak kedve tőlem nem leszen elmenve.
Czitáltatik néki általam Plátóbul 
S úgy felboldogitom , hogy csak arrul kódul.
Ministeri székbe, ha be leszek ülve,
Furunkulu3 Kálmán, tudom, el lesz hülve.
Mert ha én e székre fel tudok még kúszni,
Abbul engem többé hat ökör se húz ki.
A követ urakat képemre formálom,
—  Ez nem lágy merengés, ez nem botor álom —
Mindenki hason csúsz, hizeleg előttem,
Aki ungorkodik, annak oszt’ én — lőttem ? . . .
Jelszavam a rég i: Megleszünk úgy, ahogy • . .
Mert sohsem volt még, hogy ne lett vón valahogy.
Uj párt vagyok, leszek megint régi párti,
A programm . . Az lehet, bánom én, akármi,
„Majd megmutatom é n !“  — ez  leszen a program m !
Elv ? . .  . Hiszen instálom, abbul nékem sok van,
A politikához csak úgy értek, mint m ás:
Mi a politika, ha nem csavarintás ?!
S ha csavarintni kell, majd én csavarintok !
No félj tehát hazám, busulásra ninc3 ok.
Nem dől, mig engem látsz, rád a kétség é je :
Én leszek a béke búgó görliczéje.
Általam mégegyszer ha talpra állatik:
Engem dicsér minden ember és állat itt,
S a közmegbecsülés e szavakban vál k i :
— Az i ly en  nemzetnek nem kell más, csak B á n  f f y  ! . . .
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Komor jelek.
I.

A  K ossuth L ajos-u tczában .
I. képviselő. — Megette a fene, most már vég

kép feloszlatnak.
II. képviselő. — Es ez már biztos?
I. k. — Még pedig királyi biztos.

I I
V igaszverseny .

Szabadelvű képviselő. — Ne csüggedjetek fiuk, 
nem olyan elhatározott dolog az a feloszlatás.

Koalicziós képviselő. — Hogy-hogy, beszélj az 
istenért, mit tudsz?

Sz. k. — Én azt hiszem, hogy ez a feloszlatás- 
rémhirlelés csak haladópárti börzemanöver.

K. k. — Ne mondd!
Sz. k. — No igen. Ma délben fentjárt a liberális 

körben Gajári Géza s összevásárolta a mamelukoktól a 
májusi fertályra szóló képviselői nyugtákat. Kezdet
ben kapta egy britanikáért, honduraszi levélbélyegért 
darabját; de utóbb 5—10 forintot is kínált értük. 
A furfangos tót, Belicska Béni annyira vérszemet 
kapott, hogy 50 koronát és egy tuczat ostyepkát 
követelt a » remény vágatért.«

M agyar Jozsue.
Kossuth Ftrencz a neki díjmentesen felajánlott * Jozsue*  

melléknevet nagy szerényen elhárította magától.
Pedig van valami rokonság köztük. A Kossuth Ferencz 

serege is nagy hadizajjal rontott neki Jerikó falainak. Hogy 
a bástyák nem omlottak le, arról nem tehet Kossuth Jozsue. 
Síp- és dobszó volt bőségesen. Vsak egyben hibázta el a dolgot: 
hogy nem küldött él kémeket, akik előre kipuhatolják Jerikó 
gyengeségeit.

TŰNŐDÉSEK
SEIFFENSTEINER SOLOMON UDVARI TANÁCSOSTUL.

Olvosok o hirlopok- 
búl, hojd o sipisták 
megintele megfejték 
o kártján ed gyű 
vidíki oreságot, omi- 
rül jotjo nekem oz 
eszembe ed régi anek- 
dot. 0  Szemeroy 
Ányos, omi volta Dü- 
möndbe o hitkiisígtűl 
oz éleljárú, nojd mó
rit sopto pűremkar ; 
vált ot minden gyú, 
még módjoros porás 
ferbli is. Invetál o 

házigozdo o robimsi, ved jen riszt ű is o kártjázásbo; 
mire rá mondjo o rabi: — »Borátomkám jedjezen 
mek gyűlj de másak is irjonok fül o nutis küngyviikbe 
bele : oki nem todjo kártjázni és mégis kártjázik, onok 
nincs von esze, okinek pedeg von esze, oz nem káHjázik.

Sokszor holotom, hojd ez, vodj oz obszólut lehetetlen. 
Hát én oztot hitem, hojd obszolut oztot gyelent: lehe
tetlen. Pedeg mostand todom, hojd obszolot oz, ominek 
minden lehetsíges.

O
Mindég holotom mondani: obszolut ólkohol. Oztot 

is gondoltam hát, hojd oz obszAut oz spiritusz. Pedeg 
ipen nem spiritusz. 0  kontrár.
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99 Gross-  ÖsterreichJ6

Agylágyulás rontja 
Osztrák sógort. 

Ilyen bajjal jár a 
Nagyző hóbort. 

Mikor temetése
Sincs tán messze: 

Majd fölveti a Naqy- 
Osztrák eszme.

Mikor agyad lágyul,
Inad tágul 

S kifelé rugdosnak 
A világbul,

Mikor rút átkával
Ront az agg-kor: 

Mit legénykedsz, vén trotty, 
Éppen akkor ?

Gróf Sternberg s Lueger 
Mocskos szája 

A Gross-Österreichot 
Prédikálja.

Mert ma kicsiny kissé 
Magyarország,

Azt hiszik e balgák: 
Nagy az osztrák.

Pedig Magyarország 
Majd kigyógyul 

Hontörpitö koa- 
Liczióbul, 

Abszolutizmusból 
S egyéb jóbul, 

Kormányból és pártból 
Haladóbid.

S elöbb-utóbb nagy lesz, 
tofó, w/ra,

S osztrák rögeszmét 
Tova fújja.

De ha nem igy lesz is, 
Ha elnyűnék: 

Bécs megkeseridi 
Ezt a bűnét,

Gross-Osterreich akkor 
Éppen veszve. 

Gyors halálba fúl a 
Vad rögeszme.

Elég Magyarország 
Omló romja, \

Hogy Klein-Österreichot 
Agyon nyomja.

Február 19.
— Hogy megy végbe a feloszlatás ? —

A főrendek és a képviselők együtt vannak. Az 
elnöki emelvényen Csáky Albin gróf és Justh Gyula. 
Az országház szuterénjét hadilétszámra emelt honvéd 
gyalogezred tartja megszállva. A folyosókon polgári 
ruhába bujtatott csendőrök czirkáinak. A karzatokon 
a csaszlaui háziezred cseh bakái magyar nemzeti 
viseletben szoronganak.

Délelőtt tiz óra. Pozsgay Miklós felvon tatja a 
képviselői padokra hegyi ütegét. Vázsonyi Vilmos 
csüggedten kotorász a Leitner Adolf zsebeiben, hátha 
revolvert talál benne. Makits Simon hóna alatt jófajta 
bácskai vasbotok láthatók. Polczner Jenő mindkét 
marka tele van szegedi paprikával. Bakonyi Samu az 
Entreprise-nak egy halottaskocsiját tartja kéznél, hogy 
debreczeni módra megtisztelje a királyi biztost. Héder- 
váry Lehel utolsó erőfeszítést tesz, hogy valami ötlete 
támadjon, de minden igyekezete kárba vész. Holló 
Lajos barthamiklóspótló vezérczikk-hangulatban vára
kozik s az ülés megnyitásáig Sümegi Vilmossal tár
gyal a »Magyarország« színvonalának az abszolutiz

mus esetén való előnyös leszállításáról. Rákosi Viktor 
még egy futó pillantást vet egy papírlapra, amelyre 
rögtönzendő köz beszólásait jegyezte föl.

Csáky Albin gróf nyugalomra inti az együt
tes ülést.

Justh Gyula ellentállásra szólítja fel a törvény
hozókat.

— Még a szuronyoknak sem engedünk! — 
kiáltja Rátkay László a szélsőbaloldali hegyen.

Nyíri Sándor generális egy szakasz honvéd födö- 
zete alatt bevonul. A terem közepére lép. A honvédek 
köréje állnak. Megdöbbentő csönd. A királyi biztos 
parancsokat osztogat:

y— Szakasz rajvonalba! Irány: a baloldal szélé
től a középig.

Csáky Albin gróf. Tisztelt együttes ülés! 
Azt hiszem, nem tévedek, ha konstatálom, hogy Nyíri 
Sándor ur mint királyi biztos idejött és valami 
mondanivalója van.

Gajári Géza. — En nagyon kiváncsi vagyok!
Károlyi György gróf. — Sejtelmem sincs, mit 

akar ő exczellencziája ?
Rákosi Viktor. — Oh, mily abszolút naivitás. 

(Dermedt mosolyok.)
Justh Gyula. — Ha Makón volnék, kiverném 

ezt a szemétnépet, de mivel a képviselőház elnöke 
vagyok, csak annyit mondok: Generális ur, halljuk a 
szép szót!

Apponyi A lb e rt g ró f (sértődötten néz föl az 
elnöki pódiumra).

Nyíri Sándor királyi biztos. — Uraim! O fel
sége megbízott engemet, hogy az országgyűlést föl
oszlató legkegyelmesebb kéziratot tudomásukra hoz
zam, Teszem ezt annak a hazafinak lelkesedésével, 
aki úgy is mint volt minister, úgyis mint honvéd 
mindennél nagyobb tiszteletben tartja a magyar 
alkotmányt.

Vázsonyi Vilmos. — Milyen szellemes humorista 
a kis Messiás!

PoUnyi Géza. — Vázsonyinak muszáj ilyen 
komoly pillanatban vicczeket mondani.

Holló Lajos. — És Polcnyinak muszáj mindjárt 
megjegyzéseket tenni.

Vázsonyi Vilmos. £- Hát muszáj?
Nyíri Sándor. — Uraim, a legalkotmányosab

ban é$ legudvariasabban fölszólítom önöket, hogy 
távozzanak. Ellenkező esetben ..  .

(A terem néhány pillanat alatt kiürül. Csak az 
újságírók és Tisza István gróf maradnak bent néhány 
párthivével. Nyíri meredten néz Tiszára, parancsot akar 
adni a tüzelésre, de energiája le van nyűgözve. Fájdal
mas pillantást vet rá, aztán kíséretével eltávozik.)

A koalicziós ultraradikálisok most betódulnak 
a terembe és legazemberezik Nyírit, a padokat szét
zúzzák, aztán eléneklik a Kossuth-nótát. Pozsgay 
néhányszor a mennyezetbe lő, a többi tekintetes ur az 
elvesztett napidijakra támaszkodva siratja a hazát.
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tJ g y v iv ő k  és ügyn ökök.
— Bizalmas tudósítás. —*

I.
A  szolnoki deputáczió pontosan megérkezik a 

reggeli vonattal és siet fel a budai várba, a minister- 
elnöki palotába, hogy bizalmat tolmácsoljon. Nem fél 
a társadalmi bojkottól. Útközben is az a jelszava: 
»Erős s z ív  és sziverősitő.* A gondviselés meghallgatja 
kívánságukat.

Budavárába felérve, a ministerelnöki ügyvivő elé 
lépnek, és a deputáczió köréből előlép a vezető

Ügynök. — Nagyméltóságu ministerelnök u r ! 
Az ország sínyli e mai állapotokat. Csináljon rendet, 
ahogy tud. Ha nem tud, az se baj, csak csinálja. 
(Zajos éljenzés.) Talán felesleges mondanunk, hogy mi 
bízunk a kormányban és ha ez neki örömöt csinál, 
akkor teljék benne gyönyörűsége. Éljen sokáig! Éljen 
vissza!

B. Fejérváry. — T. polgártársak! Mély meg
hatottsággal köszönöm min is tér társaim nevében is a 
bizalmat. Köszönöm, hogy volt bátorságuk az áram
lattal szembeszállani. Szép dolog önöktől, hogy e 
váratlan figyelemmel megtiszteltek.

Ügynök. — Váratlan ? Hiszen meg voltunk hiva.
B. Fejérváry. — A kormány nem keresi az 

olcsó népszerűséget.
Ügynök. — Bizony, pedig harmincz korona 

fejenkint nem drága.
B. Fejérváry. — De azért nem tagadom, bizo

nyos felemelő érzést kelt keblünkben, amikor azt lát
juk, hogy a polgárság színe-java annyi terrorizmus 
közepette bizalmával felénk fordul és a távolból is eljő 
hozzánk.

Ügynök. — És pedig első osztály, gyorsvonat, 
tour-retour.

Másik ügynök. — A Schlafkupét is számítsd fel.
B. Fejérváry. — Ezek után hálás szívvel köszö

nöm az ékes szóval kifejezett bizalmat. A többit pedig 
irásbelileg terjesszék fel. (Zajos tetszés.)

A ministerelnök ezek után bemutattatta magá
nak a küldöttség tagjait, aztán szívélyes beszédbe eresz
kedett a bizalmat hozó bizalmaskodó deputáczióval. 
A ministerelnök kedélyesen kérdé:

— Hogyan történt az, hogy önök Szolnokról 
jöttek hozzánk és a lapokban ilyen czim alatt szere
pelnek: Felvidéki küldöttség?

A kérdésre egy előkelő ügynök a következő 
választ adta:

— Ez azért történt, kegyelmes ur, mert úti
költség czimén legalább is tizennegyedik zónát akarunk 
felszámítani.

n.
A könyvügynök.

—  KLópek: a  j ö v ő b ő l .  —

Legközelébb másutt szervezkedik egy bizalmi 
küldöttség, amely szintén feljő Budapestre a minister-
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elnöki palotába. Ennek vezére egy Imiyvügynök lesz, 
aki igy fogja a híveket lelkesíteni:

— Uraim! A haza sorsa tarthatatlan. Rendet 
kell már csinálni. Három év óta egyetlen egy törvényt 
sem készítettek. Nem lehet uj törvénykönyvekkel házalni. 
Meghalt Mátyás király, oda a provizió.

HL
A házügynök:

— Minden pang, minden szünetel. Ex-lex van. 
Adót nem fizetünk, csak a házbért szabad felemelni. 
Üzleti élet nincs. Meg kell teremteni a békét. Legyen 
már vevő, aki a >tisztelt ház«-at is megveszi. Én meg
elégszem tiz perczenttel és az informálási költségek 
megtérítésével.

IV.
Á biztosítási ügynök:

— Szeretnék olyan megoldást, amely mindenkit 
kielégít. A koalicziót megnyugtatnám azzal, hogy az 
alkotmány biztosítékait én látnám el. A kormány 
hosszú életét is szeretném biztosítani. A békés fejlő
dést szintén a tulcsapongó hazatiui tűz ellenében. 
És a katonai követelések diadalát is, ha ezzel szem
ben Bécsből jeget jelentenek.

V.
A házassági ügynök:

— Lelkem mélyéből védem az 1867-iki kiegye
zést. Ez egy pompás frigy, osztrák-magyar házasság. 
Ha megköveznek is érte, akkor is szeretem Ausztriát. 
Már csak azért is, mert >tu felix Austria nube«. 
A nedán után járó satchoneszt általánosságban a 
részletes tárgyalás alapjául elfogadom.

SZŰK VILÁG.

Nagyságának most csak pótkávéra  telik 
Satnya csem etéi keserűn szürcsölik.
S Kati szakácsnénak ezt kell megérnie — 
Pó/tartalékossal kell most beérnie. 
Pó/imaházakban a zsidó könyörög,
Sok pót adó alatt a polgár nyöszörög.
S ha az alkotmány helyt lesz pó/alkotmányunk, 
Vájjon a külföldnél pó/hitelt találunk?

Főtiszt. Reb Menákem Cziezeszbeiszer
szörnyű átkozódása.

— Jakorolja o te felesíged o nyitott ojtótul o poli
tikáját !

—  Tónáljál meg o  Pikler  professzor oreságtul o 
kéziratát !
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Mi van eladó?
— Fütyülon előadják az uj bárók. —

Mi van eladó?
Kárpátoktól Adriáig 
Mi csak mozog, él, virágzik, 
Erdőt, mezőt, vizeket,
Czethalakat, csízeket,
Minden szárnyast és rovart, 
Czigarettát és szivart, 
Tátra-Mátra-Pátrát,
A „morgana fata“-t,
Délibábot és lidérczet,
Vizi kagylót, hegyi érczet,
Rumot és szilvórinmot,
Minden monopóliumot,
Trafikot és más engedélyt.
S ő t : szerelmi szenvedélyt. 
Baletthölgyet s primadonnát, 
Szobaleányt és komornát, 
Ministert és államtitkárt, 
Jégkárt, tűzkárt, borkárt. vízkárt 
Megveszünk!
Mi van eladó,
Drága haladó? —
Hoczi itt van a kezünk.

Mi van eladó ?
Söritaladó ? Boritaladó ? 
önkéntes adó ?
Zálogház, fogadó,
Alkotmányt tagadó 
Végzett birtokos ?
Gondot nem okoz ! —
Hoczi, haladó,
Mi van eladó ?

ARRÓJIREK.
-X- Túlzás. Szegény főispánoknak még mindig nem 

hagynak békét. A vármegyékben nem tűrik meg őket, 
tehát szerényen meghúzódnak a budapesti kávéházak
ban. Most már akad olyan komplot is, amely innen 
is ki akarja őket boycottálni. Ez nehéz dolog lesz. 
Mert az olcsó hazafiság aligha költhet annyit a boj
kottra, hogy a kávéházban rendelt tojásokkal dobálja 
meg a megfizetett főispánokat. De meg káros e moz
galom nemzetgazdasági és értékforgalmi szempontból 
is. Illő dolog, hogy a főispánok ne csak kapjanak, 
hanem adjanak is borravalót. Ez pedig nyilvánosan 
csakis a kávéházban frekventálható.

* * *
oo A haladás útja. A belügyin inistei* Boda 

Dezső államrendőrségi tisztviselőt főkapitányhelyet tes
nek nevezte ki. Ez aztán a gyors emelkedés. Minden 
ut Rómába vezet, de a kálvinista Rómából az ut

csakis fölfelé vezet. Ezek után az ambicziózus állam
rendőrségi tisztviselőknek kétségkívül ez lesz a ked- 
vencz nótája:

— Debreczenbe kéne menni — —
* * %

O Boycott. A sok boycott-eszme között a leg
furább a Holló Lajos képviselőé. A  mesésen önzet
len honatya azt ajánlja lapjában, az intranzigens 
»Magyarország«-ban, hogy a kormányt úgy kell lehe
tetlenné tenni, hogy társadalmi utón minden eszközt 
vonjunk meg tőle. Ha csak kikerülhetjük, ne utazzunk 
vasúton, ha pedig utazunk, akkor csakis a harmadik 
osztályon utazzunk. A törvénytelen államkincstár még 
akkor is igen jó  üzletet csinálna, ha Holló Lajos kép
viselő a pénztárnál váltott harmadik osztályú jeggyel 
utaznék.

♦ * *
*  A vezérlő-bizottság e hétén uj tagokat 

nyert. A függetlenségi párt a kilépett Ugrón Gábor 
helyére Hentallert1 az Afrikában vadászó Zichy Jenő 
gróf helyére Károlyi István grófot választotta a vezérlő
bizottságba. Szóval, a napokig fájdalommal érzett 
hiány pótolva van. A vezérlő-bizottság működésére 
való tekintettel e kiegészítést stílszerűen valóban kár
pótlásnak lehet nevezni.

Megfejtési határidő 1906. február 24-e.

Jutalm a: az 1906-ra szóló »Sanyaró« naptárnak 
egy példánya.

A  » Borsszem Jankó« 1993. (6.) számában közölt 
kép-rejtvény megfejtése :

Magyarfaló.
A  147 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 

Kaszinój M eczenzéf Kiadóhivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1906-ra szóló *Sanyarő«-naptár egy 
példányát átveheti.
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szövetségen belül.A  hárm as

•Tot-eApv

Ölelkező duett. — Ha te fölfegyverkezed az én ellenségemet, 
kezem  a te ellenségedet.

én is fölfegyver-
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Dari.
Dezső meg köpczös, élénk 
És egy kicsit se félénk.
Ha Bécs kisujjat nyújt: elkapja ő.

Wlassi.
Oh, értlek Náczi téged 
S már gyártok csin-beszédet:
»Űdvözlógy nagy Dezső! Duozink, — adieu!

Dari.
Igen helyes a szólam !
Bravo Gyuluska, jó l van !
Az alkotmány párt zátonyon szegény.

Wlassi.
Hajót anya nem szült még,
Amelynek elmerültét
Bevárnék, rajt’ maradva, te meg ón.

Dari.
Immár ügyesen fújd hát,
Hogy Bánffy és az TJjpárt 
Békés törekvésében részt veszünk.

Wlassi.
És igy nem lehetetlen,
Hogy újra mindaketten —

Mindketten.

B o r s s z e m  J a n k ó

Bánffy.
(Duett, régi operett-nyomokon.)

Dari.
Emlékszel-e még szépem 
Egy emberre, s mikópen 
Báró Bánffy Dezső volt a neve?

Wlassi.
Gyöngéd baráti frigyünk,
Midőn megismerkedtünk,
Épp az ő kabinetjében leve.

Dari.
Bukván aztán e férfi,
Mint bólpoklosnak tért ki,
Valljuk be, lábam s lábad elüle.

Wlassi.
De most megint barátunk,
Mert olyanformát látunk,
Hogy tettel tényező lesz belüle.

Dari.
Oly tébolyult a helyzet,
Hogy úgy lehet, mint je lzed :
Ő oldja meg utóbb, Dezső komám.

Wlassi.
Ö nékem honffy s nagy ma,
Am, ha minket kihagyna:
Megint honárulónak mondanám.

Dari.
Hogy e baj meg ne essék 
Gyulus, vigyázni tessék!
Letört Duczit már túldicsérni kár.

Wlassi.
Náczim, ne félj miattam,
Duczit csak búcsúztattam,
De már unom, mert bágyadt és szikár.

AKASZTÓFA HUMOR.

A delikvenst vesztőhelyre vitték. A mellette ülő bakétól 
kérdezte :

—  Milyen nap van m a?
—  Hétfő van.
n ;  No, ez a hét szépen kezdődik.

*
Az újságok tudják, hogy a képviselöházat február 19-én 

oszlatják fel katonai hatalommal. Akkor is hétfő lesz A magyar 
parlamentarizmus is elmondhatja: No, ez a hét szépen kezdődik.
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Pidéfii fpomBita.
C h e v r a á r i b ú c s ú  M u csán . —

A  mucsai leány egyesület a 
helybeli Vigadó összes termei
ben nagy búcsút rendezett min
den felekezeti jelleg kiküszöbö
lésével.

A  Vigadót ez alkalommal 
pazarul földiszitették délszaki 
növényekkel, amelyek között 
méltó feltűnést keltett egy 
óriási nagyságúra fejlett fügefa
levél. Ezt a Vigadóban fölállí
tott Z ichy Jenő-féle Vénusz- 
szobor számára rendelte a leány
egyesület, melynek magasztos 
programmjában ott szerepel a 
ruhátlanok fölruházása is.

A  Vigadó nagytermét ez 
estére Nagy M agyar-Alfölddé 
alakították át, amelyen a ma
gyar népélet kedves, meghitt 
epizódjai játszódtak le. így  

például süstörgő Laczi-konyhákat állítottak föl és pedig 
bölcsen gondoskodván azokról is, akik még nem reczi- 
piálták a sertést és a többi tiltott állatfajokat.

A  terem egyik részében bemutatták a hortobágyi 
délibábot, amely kápráztató, lélekemelő látományokkal 
gyönyörködteti a mucsai aranyifjuságot.

A programm fényes pontja volt az is, midőn a 
különböző vidéki népviseletbe öltözött leányok és ifjak 
bemutatták a *M atchich«-tánczot, amely oly sikeresen 
szoritotta le ősrégi polczáról az elavult csárdást. E táncz- 
ban Sajt udvari tanácsos ur két leánya: Regina, a kinek 
egy bécsi professzor most operálta a szemét és Dalika  á la 
Mária Terézia-frizurával. Ellentánczot a Zélig  lánya le j
tett kék vők vegyítéssel, tüsszentéssel (»hapczi«) jelezve 
a taktust.

A  programm szerint bemutattak egy paraszt-lako
dalmat is. A  lakodalmon Lazarus főkántor adott elő 
fényes segédlettel gyönyörű egyházi dalokat, azután Fuscher- 
Kolibri Jakab kerületi főrabbi intézett az uj párhoz 
kenetteljes beszédet.

Jól értesült forrásból halljuk, hogy a farsangi búcsú 
fényes sikere végzetessé vált magára, a rendező leány
egyesület további fennállására nézve.

Nevezetesen a leány-búcsú folytán a tagok túlnyomó 
része ki fog lépni a leány-egyesületből s az V — V II . kér. 
állami anyakönywezető közbeléptével átiratkozik a külön
féle asszony-egyesületekbe.

Ilyenformán a farsangi búcsút méltán fogják a mucsai 
annálesek teljes búcsutmk nevezni.
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S p itzig  Icz lev e le  
m é l t ó s á g o s  S e i f í e n s t e i n e r  S a la m o n

udvari tanácsoshoz.

Svögerkám, ja j, máma rólad 
Mit kell hallanom —
Udvari tanácsos lettél 
Kedves Salamon ?
Tudomásul vessem estet 

S rögtön elmélásni kesdek:
Seiffensteiner Salamon már 
Méltóságos ur!

Hogy esett meg es a csúfság 
Svógerkám, noha 
Csimkórságot nálad észre 
Nem vettem soha?
Sohsem vártad, sohsem kérted,
Tán kötéllel jöttek érted —
Vagy á lm od b a n  lett belőled 
Méltóságos ur?

De ha egysser beleestél 
Svóger, Salamon —
Tanácsolj is as udvarnak:
S boldog less a hon!
A helyset nem borús, óh nem,
De vidám less — girem-górem —
Ha tanácsod megfogadják,
Méltóságos úr!

Si duo faciunt idem , . .
Az öreg darabont-generálisnál egynéhány deputá- 

czió tisztelgett a hét során, hogy biztosítsa őt a vidék 
bizalmáról, minden áron való béke-sovárgásáról.

Ezt a mindenképen ártatlan játékot megirigyelte 
a koalicziós sajtó s nem sok fáradsággal kisütötte: 
hogy az egész bizalmi tüntetés csupamerő humbug 
s a deputácziók tagjai a kormány költségén zónáztak 
föl Budapestre.

Aminthogy igaz is.
Ám az ellen, hogy ez a móka a Fej ér vár y- 

kormány eredeti leleménye volna, a jóizlés és az 
osztó igazság nevében tiltakozni kell.

Acta loquutur.
Mezőtúr város közönségének az a monstreküldött- 

sége, mely ezelőtt két-három esztendővel Apponyi 
Albert gróf házelnök előtt az akkori nemzeti aspirá- 
cziók támogatása végett tisztelgett, azzal vált ki a 
többi egy pár száz hason szőrű deputáczió közül, hogy 
egy batalion öreg honvéd volt benne.

Telt-mult az idő. Deputácziót, házelnökséget 
rég elfelejtett ez a hálátlan világ, mikor egyszer csak, 
talán tavaly, váratlan fölbukkan a mezőtúri öreg 
honvédek ügye.

A deputáczió szervezője t. i. kérvényt adott be 
a tanácshoz, hogy az öreg honvédek gyanánt szere
pelt városi szegényhási lakók budapesti utazásának 
költségeit fizesse meg a város.

Á tanács, a közgyűlés persze elutasította ezt a 
furcsa instáncziát, ami azonban semmit sem változ
tat azon a históriai tényen, hogy a tömegfelvonul- 
talásokban mindenkor csinos kis porczió szemfény
vesztés szerepelt, pro et contra.

a  „ B O R S s z e n  jtin k ó “  t a k c z j ü a .A pályaudvaron külön vonat állt. Az állomási 
főnök, teljes díszben, rendjel-ékességekkel megrakva, 
köszöntötte Zichy Jenő grófot, alázatosan hozván 
tudomására, hogy a kormány átalányozott külön- 
vonatot engedélyezett számára,

— A kormány, — végezte beszédjét az állomás
főnök, — igen szívesen látná, ha a vezérlőbizottság vala
mennyi tagja követné Kegyelmes uram bátorszivü 
példáját.

Miközben az oroszlánt berakományozták, Zichy 
Jenő gróf szemlét tartott. A vonatot tekintette meg. 
Kedves meglepetésül szolgált, hogy a gőzmozdony 
kéményén villamos fénytől izzó betűk jelezték: >Vigyá
zat! Az oroszlán vadász utazik.«

Még kedvesebb meglepetésül szolgált, hogy Pitt
reich hadügyminister egy waggon lóhus-konzervet 
utalványozott s a pléhdobozokba gyömöszölt oroszlán- 
táplálékot szállító kocsit épp most kapcsolják a ter
mes-kocsi után.

— Az ajándékot elfogadom, rezdült meg Zichy 
Jenő gróf hangja. De hazaszeretetemből nem koptat, 
elveimből el nem sodor egy gyüszünyit sem a kama- 
rilla ajándéka.

Á gróf magához kérette az állomási főnököt.

Az Állatkerttől a Szaharáig.
— Zichy Jenő g r ó f  ixr oroszlánvadászatai. —

Irta áporkai Mucsay András.

IV.
(Zichy a pályaudvaron. — Pittreich ajándéka. — A vonat 

elindult.)

A főkapitány szégyenkezve vezényelte vissza lovas- 
rendőreit. Először életében érezte a boycott rettenetes 
súlyát. Vissza-vissza tekingetett, hátha kegyelmet int 
számára a hirneves sivatag-portyázó. De Zichy Jenő 
megvetésre igazitott arczizmai megmaradtak mozdu
latlanul. Elvonulván a lovasrendőri förgeteg, visszatért 
az oroszlánvadász nyugodalma és mintázásra érdemes 
állásban fogadta környezete gratuláczióját, a hazának 
tett újabb szolgálataiért

A mentőkocsi lovai prüszkölve vágtattak a nyu- 
goti pályaudvarhoz, ahova nyomon követte őket Zichy 
Jenő gróf és vadászatához immár szegődött társai: 
Braunmarkopulosz az orangutángember és Dzsi-Dzsu 
a hontalan dalai láma.
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Fáy A ndrás meséiből.
I .

A kakas megint nevethet.
A  jó öreg Fáy András meséli, hogy a kacsa 

meg a lyuk holtig tartó barátságot esküdtek egymás
nak egy érzékeny pillanatban. Nem is volt semmi 
baj közöttük. Együtt sétálgattak, mulattak, csevegtek 
a szinbázról, a politikáról, a divatról. Az idillnek 
hirtelen vége szakadt. A szolgáló jött, kukoriczát szórt 
az udvarra. Abban a pillanatban megszűnt a barát
ság. A  tyuk és a kacsa verte, tépte egymást a 
ku koricza-szemekért.

A kakas tanúja volt a jelenetnek. Igen jóizüt 
nevetett rajta és azt mondta a verekedő nagysá
gáknak :

— Asszonyaim, máskor a holtig tartó barátsá
got csak a magszórásig kell esküdni.

*
A koalicziós tyúkok és kacsák barátsága a végit 

járja, mert készülőben van a magszórás. A feloszla
tást bizonyos idő múlva választások követik. A tyúkok 
meg a kacsák összeverekednek az elébük szórt mandá
tumokon. A kakasok jót nevethetnek a markukba.

II.
Kis kutya, nagy kutya nem ugat hiába.
Ezt is a Fáy András meséi között találod meg. 

A kis mopszli egész éjszaka ugatott a tornáczon. 
A gazda nem tudott aludni, felkelt, kiment és meg
kérdezte tőle:

— Mi baj, kis kutyám.

— Főfelügyelő ur — szóllitotta meg Daróczy 
állomásfőnököt Zichy. — Önnek megköszönhetem azt, 
amit nem tehetnék meg a hazaáruló kormánnyal 
szemben. Engedje meg, hogy megszorítsam a kezét és 
bucsuzásomat meg toldjam egy kéréssel. Nemsokára 
indul a vonatom. Utasítsa a mozdonyvezetőt, hogy a 
szülőföldemen fél óráig vesztegeljen. Ki tudja, hogy 
hazatérek-e a Réauinurnak 90 fokos hazájából, ahol 
oroszlánok, tigrisek és alligátorok éhes torka várja a 
bujdosót?

Az állomás neve? kérdezte a főfelügyelő.
— Mucsa.
Az utasitás megadatott, Zichy Jenő gróf fehér- 

ernyős vadászkalappal cserélte fel fekete fövegét és a 
kocsiba szállt. A kocsi erkélyén rózsaszínű papir- 
ládika volt. Szerelmes levelek gyűjteménye évek sze
rint rendezve. A szomszédos fülkében már próba- 
oroszlánvadászatot rendezett a kiséret.

Az orangutáng-ember ordított, Dzsi-Dzsu cas- 
tagnettet csattogtatott és bűvös tánczot lejtett oly 
hevülettel, hogy kabátjáról lepattogtak a gombok.

A vonat az állatkert mellett robogott eL Az orosz
lán a kocsi rácsos ablakához kapaszkodott és gyöngéd 
ásítással búcsúzott itthonmaradt társaitól.

m J a n k ó  13

A mopszli mondá:
— Biz’ én nem tudom, hanem azt hallom, hogy 

azok a falusi kutyák ugatnak valamit. Ők tán tud
ják, hogy mit ugatnak, én csak velük ugatok.

*

A megyei forradalmak mopszlijai sem hagyják 
aludni a közigazgatást. Csevegnek szünetlenül. Ezek 
se tudják, hogy jár-e valaki a kertek alatt, hanem 
hát hallják, hogy a politika öblös hangú komondorai 
ugatnak valamit. A mopszlik csak a komondorokat 
utánozzák.

Czenczi néni kosarából.
— Némely ifjú jobban tud 

élni, mint megélni.
♦

— Sok leánynál a rövid 
ruha kissé hosszas viselet.

*
— Némely asszony elítéli 

a barátnőjét azért is, amit 
önmagának szívesen megbo
csát. — H. a ez. ez. r, m.!

O S O I P A B O O - Á I R .
— Liberalismus. —

(Apróhirdetés.)
Órás, ékszerész és látszerész vidéken 21.000 korona tiszta 

vagyonnal és 16.000 korona várandó örökösödéssel nősülne. 
Valláskülönbség mellékes. Pályázhatnak gazdálkodók is. Ajánla
tokat »Na«zyon csinos 18010« jeligével kiadóba kérek. Lehető
leg fényképpel.

Az oroszlánvadász pedig kimerültén szendergett 
a termes- kocsiban, oroszlánölő puskát szorongatva a 
jobb kezében. (Folytatása lesz.)
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A  V IR T U S .

Czifra Vörös István hires lókötő volt 
S kit rajta nem csiptek, az jobbadán ő volt.
Úgy tudta irgetni-forgatni a dolgot,
Hogy ahonnan loptak, ő — sohasem volt ott 
És megtörtént vele mégis az a gazság,
Laucsik Máté * elolt rásült az igazság,
Azaz nem egészen. Mert hát ő — tagadott.
De aki már bent van . . . bizony nem szabad o tt !
— Szegény rabemberre sok mindent ráfognak,
Pedig hát a fele se igaz a soknak.
Itt is ím, száz lórul hirlik a rágalom . . , 
ötven se volt, kérem, ha összeszámolom.
— Hát a Bús tányérul ? (mert arrul is szó volt)
— Aj kérem alássan, hisz az csak csikó vo lt!
— Hát az a két sárga ? . .  . Az egyik kesely v o lt. . .
— Két sárga ? Hazugság! Hiszen almás pej volt.
— Hát, eladó nélkül, tavaly miket vett kend?
Ötömösi pusztán tyúkot ültetett kend.
— Tyúkot kérem, tyúkot ? 1 . . Inkább már, hogy öltem ! 
De tyúklopást, kérem, azt nem eszközöltem.
Becsületes voltam egész életemben,
Csak nem maradhatok ilyen tyúk-szégyenben.
Ennek a vádnak én lemosom a szennyit:
Vállok uram, vallók — lovat, akármennyit! . . .

Laucsik rámosolyog. — Emberem vagy, Pista ! . . .
Nini, tán elkélne egy kis tréfa is ma.
Ebb’ a komorságba üssünk egyszer léket — — __
— Hát Pista, tyúklopó ! Nem hiszek én néked.
Nem loptál te lovat, soha életedben.
Ahhoz virtus kéne . . .  furfang . . .  s az nincs kendben . . .
— Uram, megmutassam ? !

— Mutatnád, ha tudnád.
Ám, ha kedved tartja, megmondom az útját.
Kunhalasi hires csendbiztos legénye 
Ehol-e, a várbal éppen most kiméne.
Portékát hozott be, most üresen ballag:
No, Pestánk, kösd el hát a két lovát annak.
S bár ellopod tőle, mégse legyen káros.
Csak nevessen rajta egész Halas város.
S úgy lopd, hogy ne tudja, ki a mester ben n e...
Na, hát mit szólsz ehhez? Ez már virtus lenne!
Most épen a két ló kocsiba van fogva,
Az egyik csillagos, a másik meg hóka . . ,
— A hóka ? Ismerem ! szól Pista ravaszon 
Még Rózsa Sándort is megkergették azon.

* Báday hires vallató-birája.

Hires l ó ! . . .  Nem bánom. Állom, de nem ingyen, 
Mert már, csak úgy puffra, ki se mennék innen.
— Ugy-e, hogy engedjünk majd a kis időbül?
— Abbul is, kérem, d e . . .  az majd csak kizöldül. 
Hanem más itt a b a j. . .  vércse ül a nyárfán:
Van egy kis csibécském odahaza árván . . .
Nincs, aki szegénynek kenyeret dagasszon,
Mert hogy ő is itt van, bent..  . már mint az asszony. 
Selyemasszony ! . . .  annyit mondhatok lélökre 
S nem szárad ám rá a Gubáék két ökre ! . . .
Hát kérem, ez lenne a próbám jutalma:
Szabad legyen még ma a kis fiam anyja. . .
— Jól van, Pesta, — hagyja Laucsik rá tréfásan,
De mi van e mögött, várjunk csak, hadd lássam.
A próbához ugy-e, magad kevés lennél,
Hát másodmagaddal talán ezért mennél ?
Node jó. Nem bánom. így  is jó a móka.
Hanem aztán várlak. Itt legyen a hóka! . . .

. . . Kőkúti csárdában nagy csündörgés járja,
Pusztázó hadnagynak akadt is már párja:
— Selyemasszony lelkem, enyém vagy napestig 
Húzd rá, Poczok, mig csak a körmöd lefeslik!
Hunczut ember, aki engem ma meg nem ért:
Ne haragudj. Pesta, a feleségedért!
— Dehogy is haragszok. Pántlikás a kedvem !
Inkább igyunk rája, hogy bent nem rekedtem.
Száz itcze bort, csárdás! Isznak iszogatnak,
Keresztbe kezd állni szeme a hadnagynak.
— Na, Poczok, utolsót! Ugorjunk még egyet,
Aztán fogj be, csárdás, itt ne esteledjek.
És hiába minden szives vendéglátás,
Megy, indul a hadnagy: hires Czirok Mátyás.
—- Uhm . . .  Ez nem jól mén igy ! . . .  motyog Vörös Pista 
Mert meg kell történni a virtusnak is ma.
A közt, hogy egy tallért a czigánynak kivet:
Valamit odasúg a menyecskéjinek.
Aztán kurjant: Ácsi ! . . .  Megáll a nóta most,
Dülöng Vörös Pista, adja a kótyagost:
— Testvér, de kényes v a g y ...  bütykit a v ilágn ak !... 
Igyál még egy pöttyét, mert kobakon váglak.
Betyáros nótát, hé í . . .  Búggasd, mert meghalsz i t t ! . . .  
Fölemeli öklét. . .  lezuhan . . .  elalszik . . .
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Nézi ezt a pandúr, a szeme megcsillan,
Mint ölyü galambra, szép asszonyra villan.
— Selyemasszony, lelkem, gyere ! . .  . hazaviszlek.
Ha kemény az ülés, az Ölembe veszlek.
Szép asszonynak szép szó . . . nem is vesz az kárba.
Baj, hogy forog kissé a kőkúti csárda.
He hát a két táltos magátul is tudja,
Hogy merre egyenes a kiskunok útja . . .

*
. . . Hajnal nincs még, de tán öreg éjjel van már.
A fiastyúk is még elég magasan jár.
Kívül a sík rónán, keresztbe az úton,
All egy nyalka szekér, két istráng a rúdon.
Egyéb semmi. No még a kocsiderékban 
Valami fehér- vagy feketecseléd van.
Éppen most próbálja, hogy feltápászkodjék,
He a két bal lába néha meg-megrogy még.
A szemét dörzsöli . . . néz . . .  de nem lát mit sem.
— Mi történt én velem, szentséges Úristen !
Két drága jó szemem, talán bizony vak vagy :
En vagyok-e vagy se, a halasi hadnagy ?
Mert, hogyha én vagyok s jól értem szavamat:
Akkor ellopták a két hires lovamat.
He, ha nem én vagyok, aki itt kesereg :
Akkor én találtam egy üres szekeret.
Hű. azt az ámmenit, de megünnepeltek í . , .
— Adjon Isten ! Hát itt mit csinálnak kendtek ?
— Kendtek ? ! Bagó ! Látod, hogy csak magam vagyok, 
Nem ismered meg a halasi hadnagyot?
— Éppen őt keresem! Nevem Vörös István,
Talán, pandúr uram, engem ismer is tán.
Egy kis számadásom van az úrral nékem.
Itt emberhalál lesz ! . . . hol a feleségem ? !
— Ne bolondozz, Pesta, elég itt a baj már,
Jobb vón, ha valahol egy csikót kacsmarnál.
S azzal elmeséli, hogy rútul rászedték,
Valahol elaludt s ez okozta vesztét.
— Éppen rád gondoltam . . . azt hittem, te tetted.
He hogyha itten vagy, akkor nem tehetted . . .
Tán az asszony ? . . .  Az meg nálad nélkül semmi . . .
Őt is elrabolták í így  az, igy kell lenni . . .
Tán, Pista, te tudnál egy lovat keritni ? . . .
— Tudnék biz én, csakhogy az nem tud nyeritni.
— Bánom is én. Nékem most ne is nyerítsen,
FŐ az, hogy ló legyen és nyomra segítsen.
— Ló, uram, itten ? Ló ? . . . Ilyen későn, ma már ? . . .  
Majsai határban nem terem, csak — szamár.
— Ha ló nincs, az is jó í . . . — Igaz. Ez jó tréfa . . . 
Róka is megeszi az egeret néha.
És azzal megkerül egy tábla tengerit 
S hoz is egy paripát, olyat, mely nem — nyerit. 
Ráülnek mindketten az egynek hátára 
S úgy baktatnak búsan, hol haj szí a, hol csára.
A pandúr azt mondja: Ő leesik róla,
Mert sohase ült még ilyen apró lóra.
Meg oszt’ a feje is zákányos még szörnyen,
He Pista biztatja: — Teszünk erről könnyen:
Itt ez a hámistráng, rápántollak ezzel,
Ügy, hogyha akarnád, akkor se ereszt el . . .

Mennek, mendegélnek, billegnek-baliagnak. 
Előttük az árnya a lopott lovaknak.
Mint futó fátyolkép messzi szemhatáron 
Csalogatja Őket a sík rónaságon.
Kergetik a nyomát asszonynak, meg lónak 
S beérnek Szegedre az után való nap.

— Ez csak a ráadás a pandúrral együtt.
Az igazi, kérem az már előbb meggyütt.
Ilyes mesterségben az asszony is — embör! . . . 
Hát most már neki is jusson az örömből.
Ő nyargalt ám be a lovakon idáig,
Hát tessék elnézni más egyéb hibáit.
A kis csemetécskénk otthon ne virrasszon :
Hadd menjen el hozzá ez a selyemasszony! . . . 
Kiálltuk a próbát — végzi a vén róka : — 
Ellopódott s mégis megkerült a hóka.

Az Upor-kávéházból.
Kárpáti Izidor. — Találd ki, milyen ágyukat 

küld Ausztria Abesszíniának ?
Báró Szenthy Manó. — Úgyis megmondod. 
K. I. — Mozsár-ágyukat.

Báró Sz. M. — No, halljuk a vieczet, Miért? 
K. I. — Hogy borsot törjön velük Olaszország 

orra alá.
Báró Sz. M. — Uchatius-ágyukkal tegyenek 

rád üdvlövéseket!
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— Claquehutes redivivus. —
Morva-Ostrauban felrobbant az »Ignácz-akna« (»Ignaz- 

Sehacht*). Erről a balesetről a »Mgyrszg« az ő február 2-iki 
számában a következőkép vesz tudomást:

Kazánrobbanás áldozatai. Troppauból jelentik, hogy ma 
reggel Schachter Ignácz marienbergi (Morva-Ostrau) gőzkazán- 
gyárában felrobbant egy gőzkazán.

*

— Stylus. —
A  > Kalocsai Néplap« ez. szentéletű hetilap legutóbbi 

számában következőkép fakad ki az időjárás szeszélyes mivolta 
ellen, mely keresztény-szoczialista förmedvényre nyilván fejet 
csóvál az Ábrahám kebelében néhai való Mócsy bácsi a K. N. 
egykori szerkesztője.

Időjárásunk egyszerűen bolond. Egy két nap 14 fok 
hideg, utána pár napig két, három fok meleg. Ezt hét fokos 
hideg követi napokig. Hogy ezután tavaszi eső öntözi csonttá; 
fagyott anyánkat: a földet, ki várhatja józan ésszel ? Ha pedig 
ez után ismét hideg és hatalmas havazás következik, dehogy 
gondolná valaki is, hogy utána meg tavaszi nap tüntesse el 
a föld patyolat takaróját. És hogy a játék teljes legyen,; 
napokig ismét csonttá dermed az út, hogy az utánna követ
kező borongós enyhe idő pocsékká tegyen mindent. Ha itt 
befejeznők időjárásunk festését, az olvasók szemünkbe kaczag- 
nának, hiszen ezután olyan őrült szél hordta a havat a járó
kelők arczába-nyakába, hogy majd megpukkadt nevettében az, 
ki a külvilág széltolóit meleg szobájából az ablakon keresztül 
nézhette. De ma, mikor e kusza jelentést Írjuk, mindenki 
mosolyog, nem csak az ablak boldog lovagjai, mert az út 
ismét kemény és sima, a nap hidegen mosolyog, a szél pedig 
egy másik vidékre húzódott, hogy az ottani emberek csúzos, kösz* 
vényes bütykeit szemtelen tolakodással körül simogatván, őket 
sziszegő és nyögő üdvözlésre kényszerítse. Nohát nem bolond 
idő ez ?

zerkesztői üzenetek;

mókázásnak semmi köze a humorhoz

Belovár. Tévedni tet
szik, az éiczlap-csinálás 
nem tréfadolog, sőt igen 
komoly munka. Szívesen 
látunk benne segítségül 
mindenkit, akinek öt
lete, szelleme, vidám
sága van. Ám az üres 

8 igy tessék csak ránk
bízni a vélemény-mondást. Egyébiránt a gazdag küldeményben

akad egy és más, amit köszönettel fölhasználunk s szives 
buzgólkodását a jövőre való nézve is kérjük. — B. M. Meg
kaptuk. Ez idő szerint nem sorosak a betűrejtvények. — P. A. 
Jóizü paraszti együgyüség. Esetleg megrajzoltatjuk. — Nagy
várad. A  »szemtelen ember* képtalánya kissé erőltetett. — 
Gábor és Albert. Idejét multa. — Kalocsa. Pokoli egy szent 
stylvirág. — L. T. I. Eger. Köszönet a szives hivogatásért, 
annak idején nyilvántartatik. A  tudakolt czim : dr. Lénárt 
Zoltán V III . kér. Szentkirályi-utcza 6. sz. — Speranza. Trieszt. 
Az egyik, a második t. i., jóizü adoma. Köszönet. — Péczel. 
Többnyire használhatók. — Gyoma. Bőven akadt. — Besse
nyei emlékezete. Kedves, igaz, benső barátaink között is a 
legigazibbak egyike volt, szegény, korán elköltözött Bessenyei 
Ferencz. Méla megilletődéssel kaptuk kézhez azt a takaros 
füzetet, melyben Lendvai Miklós kollégánk, a temesvári 
» Arany János társaság« januári ülésén kegyelettel felelevení
tette a Bessenyei emlékezetét. Annyival közelebbről érint ez 
a megemlékezés minket, mivelhogy a boldogult ötletes, jóizü, 
igaz magyar humorista e nembéli irodalmi munkásságának 
légióként ép a B. J. volt a szintere. A  csinos füzet a Besse
nyei arczképével s néhány humorisztikus alkalmi versével jelent 
meg s méltó arra, hogy a szegény »Ferkó« minden jóbarátja, 
tisztelője igyekezzék megszerezni. — Tápiószele. Áz anek
dota bevált. Köszönet. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM. 

Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-részv.-társaság.

V é r t é  s-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges.

Zászlók, czimerek, díszítések kölcsön is kaphatók 
Linhart Vilmosnál, színházi festő, Budapest, VIII., 
******** Hunyadi-utcza 27. Telefon 58—83. j*j*'*j*

AFRIKÁS 
KOTÁNYI

nem forog veszélyben. A 
parlamentet föloszlatják, de 

a Kotányi paprikásboltját 

nem zárják be, mert paprika 

nélkül nem élhet a magyar. 

A Kotányi-féle valódi s z e 
gedi pózsapappika  
kapható: Budapest, Teréz- 

körut 7., Szeged, Kárász-u.
641



a legjobb es 
legfinomabb '

czipöriszfitószer

sz. B O M  sorozat. **

POLGÁR SÁNDOR
m. k. szab. nyert orvosi mü- és kötszerész

Budapest, VII., Erzsébet-körut 50. sz.
köteles ezen utalvány beküldése mel
lett minden megrendelőnek l5*/o, azaz 
tizenöt százaléknyi árkedvezményt

Berguerand fits
párisi különlegességek (óvszerek)
gyártmányaiból. Kimeri tő képes árjegy
zék díjmentesen, zárt levélben küldetik.
Kivágatott: a ^Borsszem Jankó«-ból.

— —— —— —  533"

Kiváló előnyös vásárlás!!
3 forint 80 krajczár utánvéttel köldök

1 klg. legfinomabb Cuba-kávét .......................... ............. .......  120
1 literes üveg Jam&ika Rum ............................... ... ........... -  90
l  nagy üveg -liter franczia Cognac ................ ................  120
1 csomag Császárkeverék-tea, 125 gr................ ........................ 50

H arzí kanárik,
uj modern,szabályo

d u l  zott füttyel nappal 
és este éneklők, es.

JBSM  ős kir. állami érem- 
mel kitüntetve, ar. 

A  68 ezüst-érmek. 18 
év óta versenyen 
kívüli olcsó áron 
mindenüvé szálli- 

, még a legnagyobb hideg
ben is. 1 0 ,1 2 ,1 6 ,2 0  kor -ért. 
Elsőrendű nőstény 3 kor. Nem 
tetszőt kicserélem, vagy a pénzt 
visszaadom. Ezernyi elismerő
levél. Magyar árjegyzék ingyen. 
J. Wais kanáritenyészdéje Wien, 
XVI., Lerehenfelder Gurtel 23.

676

fOadách Imre összes művei
Három kötet Remek dlszkötésbeii 28 korona.
Kapható az Athenaeum r.-t. könyvkiadóhivatalában

JL A M I M I
czimü szenzáczíós könyv második kiadása most jelent meg. 
Képek az éjszakából!! Irta Adrien. Ára 3 korona. A vaskos, 
díszes kiállítású kötet megrendelhető a Budapest éjjel kiadóhiva
talában, Budapest, IV/, Veres Pálné-utcza (Zöldfa-u.) 16. r. 662

Összesen.............................. .. 380
1 doboz csemegét grátis mellékelek. Sax Lajos János füszer- 
és csemege-kereskedő Budapest, VI., Bévay-utcza 14. 627

*  fonoda és fűzfa-művelés.

1411. száma legdivatosabb gyer
mek iilőkocsi ára 30  korona
bórmentes szállítással Magyar
ja ország bármely állomására, *

Ikervár (Sárvár mellett) kosár

IRDETESEKET
S >

FELVESZ E LAP KIADÓ
HIVATALA, BUDAPEST, 
VII., MIKSA-UTCZA 8. 
FÉLEMELET 8.

Budapest, Andrássy-út 43.
M űhelyek: Gyár utcza 5. szám

K R A U S K Á R O L Y  ÉS JÓ ZSE F

KOSARARU-GíflRTflS

Vásároljon Svájci selymet
Kérjen mintát a mi tavaszi és nyári újdonságainkból 
ruhákra és blonsokra. Habutai, Pomptdour, Cbiré, Rayé, 
Voile, Shantung, St.-Galleni hímzések, Mousseline 120 cm. 
széles, méterenbint 1 korona 20  fillértől kezdve, fekete, 
fehér, egyszínű és tarkában. Mi csak jótállással megbíz
ható selyemszövetet adunk el közvetlenül magánfeleknek 

vám- és portómentesen a lakásra szállítva. 670

Schw eizer & C o ., Lu ze rn  V 4 5 . ( S v á j c .)
SELYEMSZÖVET-KIVITEL. KIR. UDV. SZÁLLÍTÓ.

Titii kitűnő étvágyfokozó 
» u i \ l  asztali italt óhajt,

A k Igyenge, lábbadozó 

TV 1 ideges, álmatlan,

Aklvcrszegéity, 

A k i  sovány, 

A k i  szoptat, 

A k i  tüdőbeteg
ne mulaszsza el saját érdekében 

a kitűnő hatásúnak elismert

ERCULES
m a l á t a - t á p s ö r  n

i ikülönlegességét inni '
Kellemes lzfi, bármeddig eláll, nem romlik

Kapható minden nagyobb 
csemege-, fűszer-kereskedésben, 

kávóházb&n, vendéglőben és a
H e r c u l e s  Sörfőzde

szétküldés! telepén,
667hH*/ Budapest, VII. kér., Bethlen-tér 3. sz.Í 667 j B u d a p e s t ,  VII. kér., Bethlen-tér 3. sz. •  •  «  

Telefon 63—67. Árjegyzék ingyen és bérmentve. Vidékre ■  
postánküldünk 5 kg.próbaküldeményt(6 üveg) utánvéttel. ■  

Vasúti szállítás téli csomagolásban.

r — ..... .....«
k gyermekápolás
A  magyar nép haszná
latára. Irta D r . Oláh  
G y u la . Megbecsül
hetetlen tanácsok az 
egészséges, valamint 
beteg gyermekek ápolá
sához. 0 Ára I kor.

Kapható az Athenaeum
könyvkiadóhivatalában 
(V II., Kerepe8Í-ut 54.)

b !■■■■■■■ ! .

EI6BR fl. Orrotok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el.
A  e e v A M v v ^ f l A  Sok nőorvos, egyetemi tanár 
J & a S Z Q f l j F  ¥ t s f l ö »  bebizonyithatólag rendeli. 
Prospektus több mint 3 00 0  hitelesített elismerőlevéllel 
ingyen és bérmentve. 1 Dts. 3.10 kor. bérmentve. Levél- 
bélyeget fizetőskép veszem. H. UNGEK vegyi laborat, 
Berlin H W  Friedrichstr. 91/82. 535



V A L Ó D I  A N G O LB A L A S S A F E L E

A LEGJOBB ÉS 
LEGHATÁSOSABB S Z É P Í T Ő -S Z E R .
2—3-szori bekenés után eltávolít minden arcztisztátlanságot, kiütést, 
pattanást, máj foltot, bératkát (mitessert). Kisim ítja aránczo- 
kat, redőket és az arczbőrt fehérré, üdévé, finommá varázsolja.
Teljesen ártalmatlan és a szépség megtartására, ápolására és növelésére 
minden másnál jobb. Csak Balassa névvel valódi. Egy üveg ára 2 K.

Minden hölgy 
= kedvencze=
a kellemes illatu és nagy
szerű hatású U G O B I i *  
SZAPPAN. Ára 1 korona.

F inom  a r c z
biztos védője a Balassa- 
féle PÚDER. Fehér, krém 
és rózsaszínben kapható.
Ára ... - ..... * 2 korona.
Kis doboz ... 1.20 korona.

arezszint, üdeséget, fiatalos
ságot kölcsönöz a Balassa- 
féle U G O B K A -C B É tf .
Ára ..................... 2 korona.

k é s z ít ő  é s  s z é t k ü l d é s i  h e l y :

BALASSA KORNÉL gyógyszertára, BUDAPEST-ERZSÉBETFALVA
Póstai szétküldés naponts. Kapható minden nagyobb gyógyszertárban.

t̂ojeey

Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb a

R É T H Y- féle pemetefű - czukorkánál!
Vásárlásoknál azonban vigyázzunk és határozottan Róthy- 
félót kérjünk, mivel sok haszontalan utánzata van. 584

G lóbus;
-PISTI- A

használj ünk 
Legjobb tisztítószer 

a világon

Tisztításhoz csak

• Legnagyobb raktár ° 
ACETVLEN - készülékekben, 
égők, lyrák, csapok, csövek, 
csillárok, üvegekben stb. 1400 
berendezés már felállítva. Első 
engedély t Lakos Nándor enge
délyezett gyára, Budapest, VII., 
Szövetség-u. 3. 530

Up7prc7h- Minden darab szappan a SCHICHT 
fwAOiom. néw elf tiszta és ment káros alkat
részektől. £

JÓtálláS , bárkinek, a ki bebizonyítja, hogy szappana a >SeŰckK 
névvel, valamely káros keveréket tartalmaz. 67á

SCH ICH T- A L E G J O B B  ÉS  
HASZNÁLATBAN  
A  LEGOLCSÓBB!

(„ 8 Z  A R V A 8 “ 
VAÖT

KULCSSZAPPAN) SZA PPA N !
Ama nagyszerű hatályos tisztitó erő, valamint ama kiadósság, amelyet a Schicht-szappannál 
észlelhetünk, lágysága és teljes tisztasága, azon különös gyártási mód eredménye, amely a nyers
anyagok feldolgozásánál a legnagyobb pontosságon alapul. A  nyersanyagok nagyrészt saját 
művekben állíttatnak elő. <+*L Milliószor kipróbálva és kitűnőnek bizonyult!

ÜGYNÖKÖK KERESTETNEK
mindennemű ékszer eladására 

Sémi Emaille vagy valOdi Ernái He, 
brocheok, joujouk, kéze lőgom bok

minden fénykép után olcsó árakon 
készíttetnek el. 658

W. A. DERRICK, G.m.b.H
Berlin, W. 35. Potsdamerstrasse 52.

Nagy jövedelem. Kat&lo-

Festöknek, szobrászoknak, mérnö
köknek, orvosoknak, amateuröknek, 
rajzolóknak, mübarátoknak, stb. -  
1. Éva a paradicsomban. Ter
mészetutáni női akttanulmányok. 
A teljes mü, 5 küldemény, Ara 
12.60 K frco. Művészi vászonkö
tésben compl. 15.60 K. Mintakül- 
demöny 2.75 K. 2. En Costume 
d’Eve. Etudes de Nu féminin 
d’aprés nature. Művészi szabad 
fény fel vételek pompás reproduk- 
czióban. Páratlan aktmö. Elkob
zása előkelő művészek nyilatko
zata folytán felfüggesztetett. A 
mű 3 sorozatot tartalmaz á 5 kül
demény (29*/iX40 cm. alakban). 
Szállítom az I.. II. vagy III. soro 
zatot complet K 12.60. (Mind a 3 
sorozat complet K 63.60) 1., II. 
vagy III. sorozat művészi vászon- 
kötésten & 15.60 K franco. (Mind
három sorozat 45.— K.) Mintakül- 
demóny 1 szállítmány 2.75 K. 2 
szállít mán y 5.15 K. 3 szállítmány 
7.80 K zárt borítékban. Utánvé

tel 85 fillér. — Csakis művészi ezélra szállítok. RICHARD  
ECKSTEIN Nachf. Berlin W. 57. Bülowstrasse 51. B. J. 
Csak eredeti egész alakok. 655

Kifogástalan KEBELRE tehet bárki szert két 
hónapon belül, ha használja a RATIES-féle

F1LOLES ORIENTALES t
az egyetlen valódi és egészséget szolgáló szer, 
mely a nélkül, hogy a termetet elcsúfítaná, na
gyon formás embonpoint-hoz segíti azt, a ki 
e szerrel él. Üvegcse jegyzékkel 6 kor. 45 fill. 
Utánvéttel 6 kor. 75 fill. — J. R ATIÉ gyógysz. 
Párls, Yerdeau. — Raktár Ausztria-Magyarország 
részére Török gyógysz. Budapest. 513

A N0I AKT nag;.
tráczióval, egy nagyszerű 
tanulmány-mappával mű
vészek részére. Nyolcz- 

szinnyomatban,művészetinyomdapapiron elegáns kivitelben.
Á R A  A K O R O N A  r e in h o l d  k l in g e r ,A P I M  %  i X v n v I l M .  Berlin, N. 0. II. Welnstr. 23.



Or. Ziffer gleichenbergi fünlőorvos

antiseptikus tü d ő -só ja
eddig legjobbnak bizonyult nyálka- 
oldó hurutellenes belégzési szer. 
Idült tüdő-, gége-. garat- és orr- 
hnrut, kezdődő tuberkulózis, tiidő- 
csncsbarut és asthma ellen. Fel
oldja és csökkenti a légzőszervekben 
meggyűlt nyálkát; enyhíti a köhö
gést és asthmatikas rohamokat és 
gyógyítja a rekedtséget. — Hasz
nálati utasítás mellékelve. — Egy 

doboz ára belégzési készülékkel és arrtőlrsérrel II K, ezek nélkül 5 K 
40 f. Egyedül megrendelhető : Dr. Zlffer Emil Bpest, Sagjrkoroaa s. 20.

«16

SVEIGZI HÍMZÉS
feh ér- és ágyn em ű re . seo

Nagy választék minden genres ben és árakban.
Mintákkal, ha visszaküldetnek. szívesen szol
gálunk. % S z á l l í t á s  b é r m e n t v e .

P. MAÜEEHOFER St.-GALLEN G. 49. SCHWEIZ 
V _____________________________....______________ .J

K Ö L C S Ö N Ö K  6»/. évi ka
matra, részletekbeni visszafize- 
tésré, váltó vagy kötelezvényre 
gyorsan és diskrete adatnak. 
Winkler C. A. Berlin 57. Manstein 
strasse 10. (viszporto). 656
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ne kísérletezzen semmiféle szerrel, hanem vegyen egy üveg
Dr. FLESCH- 
• FÉLE a
mely csúzt, köszvényt. reumát, kéz-, láb-, hát- és derék
fájást. kezek és lábak gyengeségét, ütés, erőltetés, rándu
lás, ficzamodásból származó fájdalmakat és daganatokat 
biztosabban gyógyít, mint bármely más külső vagy belső 
gyógyszer. Hatása a legrövidebb idő alatt észlelhető, még 
a legrégibb bajoknál is, melyeknél sem fürdő, sem gvógy- 
szer nem használt, kapható a feltalálóaál, éa egyedüli késsltóaél: 
Dr. Flesch Emil „Magyar Korona" gyógyszertárában 
Győr, Barosa-ut 24. szám. Budapesti főraktár: Török 
József gyógyszertárában, Budapest, VI., Király-tt. 12. és 
>Opera« gyógyszertárban, Andrássy-ut 26. — !*/• deezi- 
literes üveg ára 2 korona. Huzamosabb használatra való 
»Családi« üveg ára 5 korona, 3 kis, vagy 2 »Családi«- - - - - -  ■- --- ,1 I. :;l rnn
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, v
®  üveg rendelésénél bérmentve utánvéttel küldjük. 599 JB 
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HA OSZOL A HAJA
STELLA-V1ZET

mely nem fest, hanem a haj eredeti színét adja vissza.

S T  ZOLTÁN B É L A tE
Ő cs. és kir. Fensége József foh. ndv. szállítója.

Budapest, V., Szabadság-tér,
Postai szétküldés naponta.

Sétatér-», 
•árok.

644

HIRDETÉSEKET felvesz a kiadóhivatal 

VII., M IKSA-UTCZA 8.

R i t k a s á g o k .

Ptiotok és könyvek
uraknak <*>

Csak „SICULIA“ névvel ellátott üvegek valódiak.

A M ÁLN ÁSI

„ S I C U L I A »
FORRÁSVÍZ

A S Ó S  S A V A N Y U V I Z E K  K I R Á L Y A .

Sáklarétegekea áttört ártéii-forrás.
A gyomorégést rögtön megszünteti. Párat
lan étvágygerjesztő. Ázom al ható kü
lönlegesség a gége, tüdő, torok, gyomor, 
vese, hólyftghurutos bántalmai ellen 
Korányi, Kéthly, Tauszk. Riegler tanár 
urak szakvélemé- Cjp||| Iá** forrást 
nyei a MÁLNÁSI jfMOÜLIH a kon 
tinens legdúsibb természetes alktlikus 
sós savanyavizének minősítik. 659

M agyarországi főraktár:

brAzay kálmín e s s s s :
Kapható minden gyógyszertárban, drogé
ria ésfuszerkereskedéaben. Telelőn 59 46.

g a z d a g -  próba- 
küldemény 5 frt. ~WI
Legújabb árjegyzék próbakötés
sel és kabinet-kép 1 fr t  (levél
bélyegben is). Dobrovatz J .# 
Pozsony 48 I. 674

t tjj, kitűnő, zajtala
nul működő magas- 
kar*! Singor-varró* 
gépeket szállítok 

készpénzfizetés el
lenében, 5 évi jót
állással. gyári ára
kon : Kézi varrógép 

44  K. Családi varrógép lábhaj
tással 49  K. Hyürühajós 78 K. 
Központi Bobbin 92 K. Ele
gáns zárható szekrénnyel el
látva. Árjegyzék ingyen. Rund- 
bakin M. Béca, IX/I. Lichten 
stein-Sirasae 23. 597

COGNAC
GZUBA-DUROZIER & Cie.
Franczia cognacgyár PR0M 0N T0R . 

Mindenütt kapható.

Nachtmann gyógyszerész-féle vegy. prep.

i o t í v / ^

Kapható 
minden gyógy
szertárban és 
Drogériában.

Egyetlen szer, 
tudományosan 
bebizonyítva, 
nikotin ellen!

A legfelsőbb 
körökben be

vezetve.

Szaba
dalmazva.

* 3
Kitünően véle 

ményezve.

r c
Több Ízben 
kitüntetve.

Világhírű!

03
SO filléres nyaláb-^^kákban, prospektussal
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ém b a l b a i i t t g  (íraacsta; tus. dO kr., , « irt. t a p o i u a  vagy b o a  u»m a tu erte
(rövid) te*. 1.50 kr. PerltonaA (aj) haviba] alkalmával viselendő óvkotelék 1 frt 20 kr. 
Női éviser >PesM rlom  oclnaf voin< Menúnga tanár sserint, orvosi rendeletre adatik ki. 
Drbja 1 frt 50 kr. H ereuirtó (suspensor) darabja 60 kr. I, 2 frt. W rv k ö lő  elsőrangú gyárfc- 

 ̂ mány (Dr. Füm-féle> egyoldalú 2 frt 50 kr., dupla 5 frt, kéezpén* vagy utánvéttel, 12 különféle
darabot tartalmazó mlntagyüjtemény 2 frt PEITKL L IP Ó T.nál, Bée«. II„  rs^renlviMS ® I5W . — Magyar levelesét. 508

Kurucznóták
Irta Endrödi Sándor. Ára 9  
kor. Kapható az Athenaeum 
r.-t. könyvkiadóhivatalában

CSŐ-és HÓLYAG- 
BÁNTALMAKAT
visszaesés nélkül gyorsan 
gyógyit a aanid - kapsula 
(3 Cub, 3 Salol, 10 Santol).
Ára 3 korona 70 fillér. —
A gyógyulás fájdalom nél
kül történik és nem zavarja 
a foglalkozást. Speczialis- 

ták ajánlják. 512

Főraktár: BUDAPESTEN

Török József
gyógyszerész, Király-u. 12.

50 párisi S i t i
érdekfeszi tő illustr. photos- 
és könyv-katalógus össze
sen 2 kor. 60 f. (levólbélyeg- 
ben). Utánvét megdrágítja a 
szállítást. Da! m ver Ja g, Berlin 
W., Kantstrassa 50 H. 510



Yiposjétf
íPtBRECZtM.

KAP HAT Ó / A I N D E N  G Y Ó G Y S Z E R T Á R B A N !  |
m

INGYEN készítek fénykép után, műtárgyaim is* 
mertetése czéljáDól bárkinek f. 6. február 
hé végéig egy művészi kivitelű Photo- 
email izománz) képet, úgy melltíi, nyak
kendőtű v. függőbe foglalva, csak a hozzá
illő remek szintartós, tömör fémből 
készült keretért 2 korona fizetendő. Ki
fogástalan kivitelért szavatolok. Vidéki 
megrendelések is pontosan eszközöltetnek

=  F É L D  I M R E  =
festészeti m őlntézete  á lta l Buda
pest, V1ZZ. kér., X erepesi-u t 71. ss.

647

H i z I X Y V X A - X Ö T Ő Ö É P *
társaság*. Kerestetnek munkatár
sak nők,férfiak -  az otthon elhagyása 
nélkül -a z  uj kötőgépen való kötés
hez. Előismeret nem szükséges. Az 
árut mi árusítjuk, egyszerű és gyors 
munka egész évben otthon végez
hető. Hausarbeiter-Stnckmasehi- 
nen-G*sellschaft Thos. H. Whittik  
*  Co. Budapest, IV., Havas-u. 3—35. 
vsgy Prága, Petersplatz 7-35.

580

■7Q Ő u á e r a  testének bármely részén van, használja 
*  « * 3  a Cettler-féle „Ántifrigorint**, melynek
hatása és gyógyitő-ereje bámulatos. Kezelése egyszerű. 
Egyszeri próba meglepi Ónt. Egy üvegecske ára I kor. 
Naponta szétküídi Cettler Gyula győgyszt i ész, Budapest,- 
Budafok, 3. Főrakt. Török Józsefnél Budapest, Király-u. 12.§

Szabadalm ak
bejelentését, értékesítését, 
finanezirozását elvállalják 
PLATH & Co., Patenibureau 
Berlin W 8. Leipzigerstr. 107.

KÖNYV A HÁZASSÁGRÓL.
39 érdekes 

I képpel.
I Or, Retautól.

Ára 1 kor.
I 8 0  f. Töké

letes tanács- 
| adó ház&s-

__________ _  i társaknak!
Gazdagon illusztrálva 1*80 kor. 
A kettő együtt 3 kor. utánvétel 
50 fillérrel több. Z». Sacht- 
leben, Berlin 265, Meichiorstr.31.

533

J U R Á K !
Capsulae c. Oleo jtm 

*  Santall 0 25 jegyű 8  
ZAMBA CAPSULA
Gyógyít hólyag-és bugycsŐ- 
bántálmát fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb, mint 
a sántái. Egye
düli gyáros:
C A K T O N .
4 koronájával 
kapható. Fő- 
raktár és szét* 
küldő hely:
T örök József, gyógyszer
tára. Budapest, Sirály* 
utcza 12, Bradf C.,gyógy- 
szertára. Bécs 1., Fleiach 
m arkt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 529

A GYOMOR- ÉS BÉL-
hurutos bántalmaknái, máj- 
és epebajnál, a legmaka
csabb bedugulásban szen
vedőnek orvosilag fajánlott 

készítmény a 671

F Ö L F U V Ó D A S T ,
F E L B Ö F Ö G É S T ,
G Y O M O R É G É S T

azonnal megszüntet a

V E N T R I C U L I N
kitűnő emésztőpor és hashajtó szer.
Egy doboz ára 1.50 korona. 3 doboz 4 .5 0  bérmentve.

„Páduai Szent Antal" gyógytárban, Gyetva.
Főraktárak Budapesten: „Nádor'* gyógys 
körút 17., Török József gyógyszertár Kii

_ rertár Váczi- 
Király-utcza 12.

TÖ m eg g y á r t  ás, tehát 
olcsó árak. Kedvező fize
tési feltételek. Képes 
árjegyzék a gyár bár
mely osztályából ingyen 
és bérmentve küldetik.

SZÉNSAVAS BOR- ÉS  SÖRKIMÉRÖ-KÉSZÜLÉKEK 

SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK * » ^ * * , * > 1 ^  

SZÉNSAVAS HŰTŐ- ÉS JÉGGYÁRTÓ-GÉPEK ÉS 

TELEPEK SZÉNSAVAS SZIKVIZGYÁRTÓ-GÉPEK 

úAú* ÉS TELJES BERENDEZÉSEK.

Pinczefelszerelési czikkek, staniol-palaczk- 504
kupakok szállíttatnak kitűnő minőségben.

Dr. Wagner és Társai
egyesült gyárak

Budapest, IX. Tinódy-utcza 3.
mint betéti társaság

Bécs, XVIII.

MAGYM TANSZERKÉSZITO-INTÉZET
FELD 1A N N  GYULA BUDAPESTEN, VI. KÉR., FELSŐ-ERDŐSOR 5. SZÁM.

M A G Y A R O R S Z Á G  ELSŐ TANSZERGYÁRA.

Minden irányú iskola vezetőinek, tanárai
nak és tanítóinak szives figyelmébe ajánlja 
hazai, saját gyártmányú pbysikál, termé- 
szetrajzi, ohemlai, szabadkézrajzi és 
geometriai, valamint mindennemű egyéb 
tanszereit. A nagyméltóságu m. kir. val
lás- és közoktatásügyi minisztérium által 
40782. szám alatt tanszerül engedélye
zett physikal alapfelszerelésem az 
elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára kizárólag nálam rendelhető 
meg. — Physikai alapfelszerelésem használa
tához irt, 6 ívre terjedő, 104 eredeti ábrával

ellátott „ÚTMUTATÁS** minden alapfel
szereléshez díjtalanul jár. Bármely hasonló 
elnevezésű felszerelés, melyhez ezen Útmu
tatás mellékelve nincs, nem az én gyártmá
nyom. óvakodjunk félrevezetésektől. Árjegy
zékek költségvetések ingyen s bérmentve.

„A  m. kir. vallás- és közoktatásügyi 
miniszter a Feldmann Gy.-féle physikai 
és chemiai tanszergyárat s üvegtechni
kai intézetet az e nemű beszerzési for
rásokul ajánlott hazai czégek közé utó
lagosan felvette.** Hiv. Közi. X. II. 229.

____________________________________ 505
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AXT-PHOTOX ^9m
p ikan tériák , gyönyörű 
bécsi modellek. Katalógus 
kabinetképpel 1 K 8 0  fill. 
Nagyobb nróbaküldemények 
4 K 25 f. kezdve az Összeg 
elöleges beküldése (levél
bélyegekben Is) vagy után
vétellel. F en zl’s X unst 
v er la g  B écs, IX  2. Z«aza- 
reth gasse 30G. 648

Fényképező képek és fényké
pészeti kellékek.
Nagy választék fényképészeti készü
lékekben 2 írt 25 krfcól kezdve, 
melyekkel bárki minden előismeret 
nélkül a legfőbb képeket készít

heti, kaphatók 631

Czigler és Schlesinger
Budapest Kerepesi út 36j. sz.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

t  SOVÁNYSÁG f
Szép, gömbölyű testforma ér
hető el a D. Franz Steiner A Co., 
Berlin, keleti erőporával, me
lyet a párizsi 1900-iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901-iki hygienikus 
kiállítás alkalmával is kitün
tettek. 6—8 héten át 30 font 
hízás kezesség mellett, ártal
matlanságért jótállás. Orvosi 
utasítás szerint. Szigorúan tisz
tességes, nem szédelgés. Sok 
köszonöirat Ára: karton 2 K 
75 f. Postautalványon rendel
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországban: Török 
József gyógyszerésznél, Budapest, 
43, Kiriüy-utcza 12. 539

^Mellbete&nek^
ée azoknak, kik vért köpnek 
ingyen ad felvilágosítást 
egy meggyógyult mellbeteg 
ezen betegség biztos gyó
gyításáról. o Megkeresések 
németül B . FŰNKÉ, Ber
lin S. W. Königgratzer- 
strasse47. intézendők. 652 

....... ...............  ....

■ ASSZONYOK ■  
K É Z I K Ö N Y V E
Irta H . ArUiur Allbutt, a 220. kiadás után 
fordította Dr. Kelen József. Hogyan viselkedjék 
a no a terhesség, gyermekágy alatt és a szülés 
után. Észrevételek a csecsemő ápolásáról és
még több más férjezett asszonyoknak fontos és 
tudnivaló dologról. Ára 1.20 korona.

Kaphaté AZ ATHENARUM irodalmi és nyomdai 
r.-t. könyvkiedihivataiaban (Budapest, VII. «er., 
Kerepesiét 54.) és minden könyvkereskedésben.

Nyomatott az » ATHENAEUM* irodalmi és nyomdai részvénytársulat betűivel, Budapest, VIL, Kerepesi-ut 54. (Athenaeum-épület.)




